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Soots tirtiores

That the United States Information Service in Thailand should bring out a
collection of pictures dealing with the life of Lord Buddha is a matter for rejoicing.

Knowledge of the life of Lord Buddha is essential for anyone who believes
in and is devoted to Buddhist principles and practices the Dhamma. The main
objective in Buddhism is following the Dhamma as the Buddha preached it and to
adhere to the Vinaya, that is, the principal rules laid down by him. The Dhamma
aims at santi, peace and tranquility. Anyone practicing the Dhamma is calm,
deals no harm to his fellow men, and contributes to peace in the world.

Hence, one who is acquainted with Lord Buddha’s biography will also practice
the Dhamma, and whoever does so lives in his own person the Buddhist principle
according to his own words: ‘ Whoever observes the Dhamma has a clear perception
of me; whoever perceives me is enlightened by the Dhamma.”’

May a blessing rest upon this meritorious work. May the holy power of
Buddha, Dhamma, Sangha and every good deed keep the people of the world at
peace for ever, which is in agreement with Buddhist principles.

> S
%/z%c/ %a 72';57(1/&(1&/67/}

‘Wat Bovornives Vihara
August 21, 1957.
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I am glad to write the introduction to this volume which in word and picture
is a contribution to Thai as well as English literature.

This beautiful book, entirely the conception of Dr. Kurt F. Leidecker, who
has worked arduously to make it what it is with great tact and patience, is
remarkable for several features.

In the first place, it represents the life of Gautama, the Buddha, which in
itself is an inspiring subject and will be gladly received by all Buddhists the world
over.

In the second place, it gives an insight into Thai temple paintings which have
not been studied thoroughly and which may never be studied thoroughly, for they
are disappearing fast with the inclement weather destroying them on the walls of
our temples. The artist, Rudolf Hampe, has done a magnificent job in not only
copying but restoring them for future generations. He has done it in true Thai
tradition and style.

In the third place, the descriptions have been furnished by some of our leaders
in ecclesiastical circles, showing the wealth of lore and knowledge of which the
Thai Sangha is the custodian. Moreover, these descriptions of the scenes in the
life of the Buddha, some of which may be novel to the western student of
Buddhism, are well done and informative.

In- the fourth place, the United States Information Service deserves high
praise and thanks for producing this book which will be accepted as a token of
friendship between the United States and Thailand as well as of the tolerance with
which religions are regarded in America.

May all those who have worked so hard and given of their time and devotion
to this singular work receive the blessing they so richly deserve, with metta and
karuna

%]2%6’/ L%(& f//(l;; cre (I/
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There is little that holds the attention of
the Thai more than the pictures of Buddhist
scenes with which the walls of many temples
and halls are covered in profusion from ceiling
to floor, unless it be the superb sculpture itself.
For these paintings are like a book in which
the devout read among other stories the life of
Prince Siddhattha who, as monk Gotama, set
out to arrive at a solution for the ills of this
world and found and taught it after his Enlight-
enment out of compassion for mankind. In the
year 2500 of the Buddhist Era, this story is
particularly full of meaning.

On the temple walls the story is ephemeral.
Within the span of a few years much of this
pictorial record will be lost to the world due to
the ravages of time. An incomparable art will
then be gone forever.

b

In order to preserve that anonymous art,
perchance to make it better known and present
it at the same time in a coherent story of the
Buddha’s life, this book was brought into being.

An artist was engaged to copy the murals.
Permission to copy was sought and cheerfully
granted by those who are their custodians.
Members of the Buddhist order were asked to
write on these pictures, which they did most
gladly. The result is the present volume.

Grateful acknowledgment is here expressed
to all who have worked on and contributed to
this volume, particularly to the Buddhist Sangha
of Thailand, Somdech Phra Vajirayanavom
Sangharaja, Somdech Phra Vanarat Sanghana-
yok, and everyone who responded by writing
a piece. All others too are thanked for their
part in the preparation of this book. K.F.L.
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The Buddha-To-Be In Tusita Heaven

Before a Buddha can become what be is,
that is, an ““ Enlightened One,”” he must round
out his existence. In the meantime he is called
Bodhisatta.

The Buddha [whose biography is told in
this book] was once upon a time a sage by the
name of Sumedha. As Sumedha he encountered
a Buddha, Dipankara by name, to whom he
made a vow to become a Buddha himself, and
henceforth practiced all the supreme virtues
from almsgiving to equanimity. He spent
immeasurable time in countless births and
deaths and at last was born as Vessantara
Bodhisatta, having practiced to perfection all
the virtues. Thereupon he was reborn in Tusita
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heaven as devaputta bearing the name of
Santussita Devaraja. Now devatas from the
10,000 worlds called on him, raising their hands
in obeisance, and said: ‘“Oh Lord, now is the
time for you to be reborn in the human world
so you may show these beings across the endless
round of birth and death and they may reach
the end, which is the nectar of nibbana.”

The Bodhisatta then considered well the
five suitable conditions, that is, time, place,
country, family and the mother, concurred and
abandoned his Tusita existence to be reborn.

Phra Kru Palat Suvatana Sutagun

(Kamala Kovido)
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Maya On Her Way To Be Married

When Prince Suddhodana was sixteen
years of age, his father, King Sihahanu of
Kapilavatthu wished to put him on the throne
under the white tiered umbrella indicative of
his royal lineage. He sent forth a number of
Brahmans who knew how to select a girl who
was personable, beauteous and a jewel. At last
the Brahmans found Princess Mahamaya, daugh-
ter of King Afijana of Devadaha who had all the
characteristics of a matchless beauty.

When King Sihahanu received the presents
from Devadaha City he was very pleased. He
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appointed everything for the royal wedding and
ordered his men to clear the road between
Kapilavatthu and Devadaha and to have it
decorated with garlands and flags. The Sakya
princes rode on two hundred elephants, leading
the way. Prince Suddhodana rode on the most
splendid elephant surrounded by 101 princes
with 3,000 horsemen and 900,000 foot soldiers
carrying bows in the retinue. They proceeded
to Asoka Park, carrying also a lot of food and
supplies.

Phra Kru Vinayasangvara
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Marriage Of Prince Siddhattha’s Parents

The wedding of Prince Suddhodana and
Princess Mahamaya took place as scheduled in
the royal park of Devadaha City.

Mahamaya in her most gorgeous apparel
went to the park with 100,000 princesses in her
retinue. Her father, King Afijana, and her
mother, the Queen, went along, and huge
crowds of people thronged to the wedding
pavilion.
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The great celebrations lasted three months.
Upon returning to Kapilavatthu King Sihahanu
put the couple on the throne to rule in his stead.
They were happy on the throne till a beloved
Prince, Siddhattha, was born.

Phra Sobhanakittidhata
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Maya’s Dream

The scene depicts the descent of the
Buddha-to-be from Tusita Heaven to enter the
womb of the blessed Queen Mahamaya.

Legend has it that on that important night
the Queen had an unusual dream. She dreamed
that the four Brahmanical deities lifted her bed,

with herself on it, from her room and placed.

it under a gigantic Sial tree in the Himalayan
forest. Then the consorts of the deities came
to lead her away and make her take a ceremonial
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bath in the Anotatta LLake as part of a purifica-
tion rite. Following this there appeared a white
elephant-at the palace who had come down from
the gold and silver mountains, trumpeting
loudly as he made his way. After completion of
three clockwise circumambulations of the palace,
the elephant entered her womb, coming to rest
on her right side.

Phra Ariyanuvatra
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The Birth Of Prince Siddhattha

It was a full-moon day in May, in the
year 623 before the Christian Era, that a son
was born to the blessed Queen Mahamaya in
Lumbini Park, between Kapilavatthu and
Devadaha.

King Suddhodana arrived, together with
his relatives and devatas in order to render
whatever assistance would be necessary.

The Prince was born from the womb of
his mother and (as is shown in the next picture)
began immediately to perform the miracle of
walking seven steps. This was the very first
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good omen presaging his becoming the teacher
of the Dhamma in seven stages.

After this, King Suddhodana took the
Prince back to Kapilavatthu to where he invited
108 Brahmans. Out of these he selected eight
distinguished ones who were to participate in
the naming ceremony. They named him
“Siddhattha.” The propitious name means
that in all respects ‘““ one’s wishes are fulfilled.”

Seven days after the birth of the Prince,
the Queen-mother passed away.

Phra Sihasuvanvisuddhi
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The Seven Steps

Prince Siddhattha was born at Lumbim
Park (as we have learned from the previous
picture) while Queen Mahamaya was on tour.
This happened on the auspicious Friday of
Visakha, the full-moon day of the sixth lunar
month, in the eightieth year before the Buddhist
Era. The servants had provided for the delivery
under a Sal tree.

While the Prince was born, supernatural
powers became apparent, foreshadowing his
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becoming the Buddha for the benefit of the
world. The Queen was standing during the
birth, apart from the other women. The boy’s
body was clean and without impurities. The
devatas gathered to receive him. Hot and cold
water fell from the sky to bathe him. Then he
walked seven steps (as shown in part in this
picture ), pronouncing the words foreboding his
Buddhaship.

Phra Praphasaramuni
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The Visit Of The Sage Asita

The picture shows the new-born Bodhi-
satta, that is, Prince Siddhattha, and the sage
Asita who, as a friend of the Royal family, came
‘to visit him. King Suddhodana, the father of
the Prince, paid his respects to the sage from
the Himalayas and held up his son to him. [t
was the earnest wish of the sage which he had
harbored since his birth to see the child. Then,
suddenly, the little Prince appeared standing
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on the sage’s head. Both were astonished at
this, because a child’s place is not above a sage.
This miraculous happening was proof that the
Prince was the Bodhisatta and they all raised
their hands to make obeisances to him. It is
a general belief that a Bodhisatta’s birth is his
last and that he will become a Buddha, that is,
an Enlightened One.

Phra Parakrommuni
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Kondanna Foretells The Future Of Prince

The pictureillustrates how eight Brahmans
went to see King Suddhodana at his palace and
only one among them was able to foretell the
future of Prince Siddhattha.

It happened in this way.

If Prince Siddhattha was to attain
sovereignty he would become a great emperor.
If he was to be ordained a monk, he would attain
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Siddhattha 8

Enlightenment and become a Buddha. Seven of
the Brahmans raised two fingers, implying that
it might be either. Only Kondanna, who was
young, as may be seen by the blackness of his
hair and mustache, but also learned, raised a

single finger as a sign of his prophecy that the
Prince would become the Buddha.
Phra Thebmedhi
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Prince Siddhattha’s Shadow Does Not Move 9
Here an event is illustrated which occurred Enlightenment that a strange phenomenon

when Prince Siddhattha was seven years old.
It took place at the annual plowing festival.
King Suddhodana had a well-appointed
tent erected in a little enclosure under a spread-
ing rose-apple tree. He went off to conduct
the ceremony and even the servants absented
themselves in order to get a glimpse of the
festivities. Thus left alone the young Prince
experienced for the first time a strange delight
and peace of mind as he sat cross-legged and
went into deep trance while controlling his
breath. Such was the depth of his beatitude
which was a foreboding of his eventual

nc&

took place.

The time was way past noon, in fact, the
sinking sun already cast long shadows. Yet the
shadow under the rose-apple tree remained
fixed as if the sun were directly overhead.

This the attendants noticed as they
returned from the ceremony. They forthwith
told the King who returned immediately and
interpreted the phenomenon as a sign of the
exalted nature of the Prince’s destiny and raised
his hands in salutation.

Phra Prasiddhi Viriyagun
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The Contest In Archery

In accordance with royal tradition, princes
must study the art and science of warfare and
military tactics in order to live up to the title of
Khattiya as far as possible, which means warrior
or fighter.

Now, Prince Siddhattha likewise attained
proficiency in this art and his reputation spread
far and wide even before he was married. In
the picture we see how he entered a contest in
archery, a highly developed art in those days,
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and it is patent that he won the contest easily.
Even Devadatta, his rival, was beaten badly.

Thus we get to know that the future Buddha
not only had powers transcending the natural
ones with which he could exert dominion, but
that he also possessed natural ones. Hence the
Buddha’s saying, aggo hamasami lokassa, ‘1 am
most excellent,” is perfectly illustrated.
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The Marriage Of Prince Siddhattha

In this picture we see Prince Siddhattha
at the age of sixteen, and heir to the throne of
the Kingdom of Kapilavatthu, as he is joined in
matrimony to Princess Bimba, or, Yasodhara.

The Princess is on the left of the Prince
and both of them are engaged in the ceremony
at the point where sitting is prescribed. The
seats are covered with fine cloth. On the lower
seats, in back of them, are the friends of the
bride and the bridegroom. A special vase
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(bai sri) may be seen in the centre of the party
forming the main object in the royal ceremony
at the moment singled out by the artist.

Below them on our left sit the Brahmans
who are lighting the candles and passing around
the richly decorated tray. Members of the royal
retinue, pages and women-servants make up
the rest.
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Prince Siddhattha’s Ride Outside The Palace . 12

Once when Prince Siddhattha left his home
in his chariot driving outside the royal compound,
he saw four divine messengers or devatas in
disguise: an old man, a sick man, a dead man
and a monk.

At the sight of the first three, the like of
which he had never seen before, the Prince felt

&0

very sad. So, when he saw the monk at last he
made up his mind to become a monk also. It
was these four divine messengers, thérefore, who
made him give up his worldly life, become a
mendicant and eventually attain Enlightenment.
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Prince Siddhattha Leaves Wife And Child

The contemplative nature of Prince
Siddhattha and his boundless compassion did
not permit him to enjoy the fleeting pleasures
of a royal household any longer. He himself
had never known any sorrow or woe, to be sure:
nevertheless, profound pity for sorrowing
humanity rose within him.

The picture illustrates how Prince
Siddhattha, weary of worldly pleasures, looks
upon the women-servants and musicians
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sleeping in careless postures. It was not a
pleasant experience as he saw some naked in
their sleep and heard their murmurs and
snorings. All this was only too familiar to him
and great pity for mankind stole upon him. His
mind was definitely made up to leave that very
night his baby-son and his wife whom we see
asleep on the bed.
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Prince Siddhattha Leaves The City

The picture shows Prince Siddhattha
riding his charger Kanthaka out of the city of
Kapilavatthu in order to enter the life of a monk
on a full moon night 51 years before the
Buddhist Era, or when he was twenty-nine
years old. The decision to renounce the world
was made after the Prince had seen the four
disguised heavenly beings and returned to his
palace where he was informed that a son had
just been born to him. This occasioned his
exclaiming “Rahulo,” which meant that another
bond of worldly attachment had been forged.
In that very same night the Prince decided to
renounce the world to enter the ascetic life.

The picture shows the Prince sitting upon
the steed Kanthaka, with his charioteer Channa
grasping the tail of the horse as he follows the
speeding Prince. A deity carrying a flag is
leading the way. Right after him is Sakka, the
divinity, leading the horse. In the rear of the
party is seen the four-faced Brahma, carrying
the paraphernalia of a monk. In the lower
portion of the picture, Chaturlokapala and other
divinities are shown holding up the feet of the
horse as it travels through the sky above the
tall castle spires of the city of Kapilavatthu.
As the party was clearing the royal palace, the
evil Mara raised his hand in an attempt to stop
them.

The artist took his inspiration for this
scene out of the life of Prince Siddhattha as
told in the sacred scriptures. He exercises his
ingenuity in transcribing it, vividly portraying
Prince Siddhattha’s leaving the royal palace.
This portion of the Buddha’s biography is rather
confused, and the artist must be commended for
his clear grasp of the details, thus making the
illustration easy to understand. Actually no one
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knew what the true circumstances were, the
question posing difficult problems. Be that as it
may, the mural is a portrayal of the determination
of Prince Siddhattha to enter the life of an
ascetic.

All things considered, any meritorious
performance is accompanied by felicitations
from all quarters. Prince Siddhattha was about
to embrace the life of a recluse in order to seek
Enlightenment so he would be able to terminate
suffering, suffering to which all ordinary flesh
is heir, such as old age, disease and death. The
Prince believed that there is a remedy, just as
there is coolness to counterbalance heat.

Therefore, the event was marked by
felicitations from all quarters, such as the
heavenly deities turning out in numbers forming
a joyful parade. Since the motive is lofty and
pure, the group is shown in the picture passing
through the air.

By showing Sakka leading the way the
artist desired to demonstrate the Prince’s
determination to make the greatest personal
sacrifice for the spiritual salvation of all beings
in the world. The four-faced Brahma indicates

. the Four Abodes of Brahma, namely metta,

karuna, mudita and upekkha.
all denote goodness.

The demon is meant to show a part of the
Prince’s mind which still clung to the Royal
Crown and his attendants, but was taken up
particularly with love for his beautiful wife
Yasodhara and the infant Prince Rahula. This
longing for worldly possessions is symbolized by
Mara, the demon, who tried to stop the Prince
from embarking on his career as a monk.

The divinities
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Prince Siddhattha Cuts Off His Hair

It was fifty-one years before the Buddhist
Era when Prince Siddhattha was leaving his
family and palace and arrived at the bank of
the river Neranjara. He had gone there with
Channa, his charioteer, and Kanthaka, his horse,
determined to find a way on which to lead all
men across the vast field of suffering. He took
off his clothes and gave them to Channa to take
back to the city together with a farewell message
to his father and relatives. Channa and even
the horse shed tears.

=

&

WITNIYTHENDITD pjmmmuqﬂuna

“ »n A a
ZRI e} 2 UNNITY  INBRSNTIDTH JIHIWA

a 'Y o o A " - '
UTTNTA  IAUTINUNAANBULUADY  LIEWTS

ar d 'u/ A ! A
wnmtcj,m‘m NANBNTINN  LOSHAINTUNLTYS

L >4 -
TIUNAUAAINIAITH  LOSHBNDANUANTUDTINT
A as d & « as
ABLUIATLOSNIGIINGAT NWTBIANTIAANTSINA
A o ¢ 1% ar A P
WAQUWTILAINTTA LAANTITUIATOIANTULTDNT

- & a
HOIHRNIATOIUNAILNDTTWTA.

]
WITUHIUUY Buan o

15

Prince Siddhattha, clinging to the motto:
“Sadhu kho pabbajja,” sat on a rock facing the
river, and pretty soon there gathered a crowd
of devas with the great God Brahma to pay him
homage and present him with robes and the
requisites of a monk. Thereupon he cut his
hair with the double-edged knife and received
whatever he required for leading the life of
a monk.
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Gotama Approaches A Teacher

This picture shows how Gotama
approached Uddaka Ramaputta in order to study
under him at his residence at Banares.

As a result he attained a stage of mental
concentration and entered the realm of neither
perception nor non-perception, which was the
highest attainment known to Uddaka.Ramaputta
and which he was able to impart to the student.
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Gotama, however, was dissatisfied with what
he had attained and realized that it did not lead
him to supreme Enlightenment. Consequently
he took leave of Uddaka Ramaputta to continue
his search for nibbana by his own efforts.
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Gotama As An Ascetic

" Following his renunciation of the world
to lead the life of a monk, the former prince,
by means of several methods, searched for six
years for a way leading to Enlightenment. One
of the methods of particular interest to him was
self-mortification.

This method involved punishment of the
physical body in various stages, beginning with
keeping the upper and the lower teeth pressed
firmly together, pushing the tongue hard against
the palate, slowly regulating inhalation and
exhalation, partaking of food less and less until
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none was taken at all, thus inflicting punishment
on the body in the extreme. It was unlikely
that any other ascetic could have endured such
arduous trials as did Gotama, which should be
regarded as a human endeavor of the highest
order. Throughout the trials of self-mortification
Gotama was attended by five ascetics who bore
witness to his efforts. However, these efforts
proved of no avail because self-mortification
was truly not the right path to Enlightenment.
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Gotama Succumbs

Gotama was practicing asceticism on the
River Neranjara with five followers, Annata-
Kox_ldaﬁﬂa, Bhaddiya, Vappa, Mahanama and
Assaji assisting him. He was fasting so
strenuously that he became very lean and dark
of complexion; he perspired and fainted from
weakness. Then the five came to his aid: One
held his feet, two supported his body, one
fanned him and the fifth cried.
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This picture is a warning not to enter
upon both paths, neither the sensuous nor the
ascetic one, but to tread the Middle Path,
(majjhima patipada) by following the precepts
(sila) of concentrating (samadhi) and training
the intellect (panna) so as to attain perfect
Brahmanhood through becoming enlightened in
Ariya Dhamma.

Phra Nithan Bodhivadhana-
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The Lesson Of The Three Strings

As the former prince was heroically
undergoing at Uruvela in the Magadha country
of ancient India the third phase of self-
mortification, ascetic denial of the body’s
demands until he finally succumbed to the dull
blankness of a starving swoon, it occurred to
him that: “ An effort made with lassitude will
fail in its purpose. By contrast, if it is too tense
something is bound to snap, resulting again in
failure. It isthe Middle Path which will produce
fruitful results.”

The old master portrayed this here and we
may interpret it as follows:

The great Gotama was steadfastly
undergoing the trials of self-mortification to
such an extreme that it was affecting his very
life. By transcendental means this state .of
affairs became known to Sakka, the heavenly
being who is looking after the affairs of all
virtuous men. He perceived by divine intuition
that if left to his own devices, Gotama’s
single-minded efforts might go to waste. So he

&b

A
amanae Tyl

6) e

124 S
ﬂulﬂT%WLLﬂﬁTTN“T]T‘EHWQViOWﬂﬂUll_lﬂdlm lﬂﬂ
A

TOU B0 L0 N AR mﬂmmmmmmmm
WITNTMIYTHA: "f.mmrcﬁmﬂm aalhrnefin o g
L6AN0INIAANGY mﬁnwﬂmumuﬂmm"lum
GEmEnIAMNANTIALIGY G187 @ NERRN
[Tz dmdsanaaanonnonlnmg wsum-

t 24 AQQ

1;?119"[meﬂmemﬂmwamuuummmgum
T

woew THms TaTunomTanUdin asduTe

Tiulunwen

Wz INS NN TEUTs Gan

A tj _ —a ars
lNﬂWszﬂlﬂﬂV]ﬂﬂTﬂimﬂmJL'dQUWT‘
ar A.“/ A
nnmmmu mtymnﬂuutﬂmmmﬂmwmnm

ar &¢
ﬂuﬂﬂmﬂ ﬂumqunumn"lﬁ.

< o d
WISWUHULIN U‘]l&iﬂﬂ

19

came down from his heavenly abode with a
three-stringed pin in his hand. Appearing
before Gotama Sakka started to perform on the
musical instrument. The loose string made
a sound almost inaudible. The second one
which was stretched too tightly snapped off at
the touch. However, the third string which
was properly stretched produced a delightful
musical sound.

Gotama understood at once and turned
to abide by the ‘“Middle Path” in his search
for salvation, which in the end led him to attain
Enlightenment.

When Gotama abandoned the method of
self-mortification and began taking food once
again, the five ascetics, who believed in the
efficacy of traditional methods more than the
potency of astrological prediction, lost hope for
him: and took their leave.

Phra Panom Chetiyanuraksa
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Sujata Cooks A Mess Of Rice

This scene shows Sujata, daughter of a
wealthy cattle owner. She once had made a vow
to a tree devata that if he would cause the child
in her womb to be born a son, she would bring
him as present a mess of the exquisite, aromatic
madhupayasa porridge. A son was born to her
and now we see her personally preparing the
elaborate dish.

A thousand cows had to be milked first.
The milk was then fed to 500 cows. Their milk
was fed to 250 cows and so on till a greatly
concentrated milk was obtained from eight cows.
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This was then poured into a pan of pure gold
and mixed with rice and other ingredients.

While cooking, the sweetest fragrance
rose heavenward from the boiling mess. Indra,
the divinity, got a whiff of it, learned through
supernatural means where it came from, and
then poured heavenly spices down into the
golden pan to make the boiling mess a concoction
of the most exquisite taste imaginable.

Phra Sobhondhammamuni
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Gotama Accepts The Mess Of Rice From

Gotama is depicted sitting under a banyan
on the bank of the river Nerafijara, in the
township of Senanmi at Uruvela.

On the morning of the full moon day of
the sixth lunar month, young Sujata (whom we
have come to know from the previous picture)
left home and carried a golden plate filled to
the brim with madhupayasa porridge into the
seclusion of the forest, followed by her retinue.
Upon arriving at the tree where the devata to
whom she had made a vow was residing, she
espied a lordly person, our Gotama, and mistook
him for the devata.
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Sujata

Approaching the ascetic, young Sujata
bowed low to present her offering. The holy
man beheld the girl and extended his right hand
to receive the gift.

“O my Lord, please be so gracious as to
accept my humble present of madhupayasa
porridge along with the golden receptacle.”
Saying this she made her obeisances in the
traditional manner and went home at the head
of her retinue.

Phra Srisombodhi
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Gotama Casts His Bowl Into The River

This picture shows the method which
Gotama employed to find out whether or not he
would achieve Enlightenment.

According to the legend, he did so after
he had undergone six years of self-mortification
to that end. His efforts had proven in vain,
con\;incing him at last that this sort of practice
would not lead to spiritual illumination. Self -
mortification was not the right way. He
abandoned the practice (as shown in the
preceding pictures), began to search for the
absolute truth by following the Middle Path,
and partook of food again.

After he had eaten the food proffered by
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Sujata, he walked down to the river’s edge.
There he tried his fortune saying to himself
that if he were to become enlightened, the
golden bowl cast into the river should float
upstream. Keeping this thought in mind he
flung the bow! into the current of the Neranjara.
Owing to the steadfastness of his resolution the
bowl miraculously floated upstream. After
having covered a distance it finally sank to the
bottom of the river to come to rest in the watery
domain of the Naga below the other bowls
belonging to the three previous Buddhas.

Phra Dhammavarodom
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Sotthiya Gives Gotama Grass To Sit Upon

This picture shows how Sotthiya,
a Brahman, presents a bundle of grass to Gotama,
just as he was going to prepare himself for
meditation leading to Enlightenment. Having
received the grass he arranged it into a cushion
and seated himself on it.
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Since then it has become a Thai custom
to use grass sprinkled with holy water after
every Buddhist rite, as grass was used for the
throne of Lord Buddha,

Phra Pariyatisobhon
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Calling The Earth To Witness

The picture illustrates Gotama’s struggle
against Mara and his army just prior to his
Enlightenment.

When the all-powerful Mara began to
notice that Gotama was slipping away from his
domination, he was advancing on him with his
army, chariots, horses, elephants and all sorts of
weapons, challenging Gotama on his throne.
Then Gotama gathered up all of the ten virtues
of his previous life, remained undisturbed and
resolved to call the earth to witness his purity.
He thus threw his virtues, as it were, in the
battle against Mara.

Exercising her supernatural powers in the
service of the good Dhamma, the Goddess of the
Earth, in the shape of a woman, standing below
the throne wrung out her hair, loosening a great
flood which brought the army of Mara to nought
before sunset. Henceforth Gotama was free
from any disturbances. He exerted the power

be
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of his mind until he attained Enlightenment
and became the Buddha on the full moon night
of Visakha day.

This picture is a symbolic representation
of what was happening in the mind of Gotama.
He was fighting against the assault of his own
desires and passions, that is against lobha,
covetousness, dosa, ill-will, moha, delusion, raga
passion, and arati, aversion. These are, in
actuality, great and small Maras, tempters, that
dance before him who practices the virtues.

Gotama was able to defeat the Maras who
tried to overpower his mind because of the
virtues practiced in the past, that is, dana,
liberality, sila, good conduct, metta, loving
kindness, and khanti, forbearing patience.
Hence, Gotama was able to attain to immortal
Dhamma, nibbana.

Phra Thaksinvaranayaka
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Buddha Gazes At The Bodhi Tree

The Buddha had now attained Enlighten-
ment and remained seated under the Bodhi
Tree. In the following week he went a distance
north-east from the Bodhi Tree and stood there
in contemplation, fixing his gaze on the tree
without winking for seven whole days.

It seemed that he was recollecting the
past and in order to confirm his Buddhahood he
arrested the power which spins the wheel of
transitoriness of all things worldly. For when
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the Enlightenment took place under the tree
the Dhamma, as the Perfect Truth, was given
to the world at the same instance that the
Buddha was born to purge the passions of all
beings.

Later a shrine was erected at the spot
called Animisa, or “ Shrine of Non-winking.”

Phra Dhammapahangsanacharaya
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Buddha Seated In The Jewelled House

The Buddha really enjoyed his experi-
ence of the Dhamma four times. As already
stated, he sat under the Bodhi Tree for seven
days; for another seven he gazed at it without
winking (as is shown in the preceding picture).
Then he practiced meditation while walking
about on the jewelled promenade for seven
more days; and finally seated himself in the
jewelled house which was built supernaturally
for him by the Devatas. There he also stayed
seven days and thought out the Abhidhamma.
The Devatas approached shouting sadhu when
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it became known that his Enlightenment had
been for the benefit of all, human and divine
beings alike. ’

The Pali commentary explains this legend
as follows. When the report of Jina’s enlighten-
ment reached the people of the province, they
flocked together, big and small, great and low.
They expressed their delight by shouting sadhu,
dancing and singing around the Buddha, some
joining their hands in worship..

Phra Dhammabhankosol
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The King Of Serpents Protects The Buddha

According to another tradition, after
the Buddha was enlightened, he sat under the
Bodhi tree for seven days, blissful over his
Enlightenment. From this place he moved to
the shade of a banyan under which goat-herds
usually stay and which on that account is called
Ajapalanigrodha. There he stayed for another
seven days. Then he exchanged this place for
that under the Barringtonia tree for seven more
days, overcome by the joy over his Enlighten-
ment.

It began to rain and a cold wind was
blowing for seven long days. There, a Naga
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King, Mucalinda, by name, came up and coiled
around the Buddha in seven coils and spread
his hood over him to prevent the rain and the
wind to touch his body.

When the rain ceased the Naga uncoiled
and, standing disguised as a young man before
the Buddha, said :

“There is happiness in quietude. One
who has heard the Dhamma takes pleasure in
calmness. The happiest person in the world is
he who does not do any harm to any creature,
gives up desires and is without passion.”

Phra Maha Chamnong Jutindharo
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Mara’s Daughters Tempt The Buddha

When the Omniscient One sat under the
Ajapala banyan which stood in the East of the
Bodhi Tree and was enjoying the bliss of
emancipation, the three daughters of Mara, the
Evil One, whose names are Tanha, Raga, and
Arati, approached the Buddha with the intent
to tempt him with sensual enjoyment. They
changed their bodies so as to represent different
types of women, hoping that the Blessed One
would lapse into sensual desire. But there was
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no room for such longings in his heart and he
chased them away. He had found himself,
never to lose himself again.

Buddhaghosa relates this story in his
commentary on the Dhammapada saying that
the Omniscient One told it to the Magandiya
Brahman and his wife.

Phra Atthassisuddhibamsa
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Tapussa And Bhallika Offer Food To The

Here the Omniscient One is pictured as
he sits under the Rajayatana Tree, enjoying the
bliss of emancipation.

It was twenty-eight days after his
Enlighteiment when two merchants from
Ukkula, Tapussa and Bhallika by name, arrived
at the spot. When they saw him they were
struck with wonder because a Buddha has senses
which are extremely keen and a complexion
which is pure and clean. They offered the
Blessed. One the provisions they had taken
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Buddha 29

along on their journey consisting of flour and
honeycomb. Then they sought refuge in the
Buddha and the Dhamma.

These two merchants became the first
disciples who took the twofold formula. They
are called davevacika.

( As to the bowl which the Buddha needed
to receive the food in, see the next picture.)

Phra Sri Ratanamuni
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The Four Kings Bring The Buddha Bowls

When the Blessed One sitting under the
Rajayatana Tree to the South of the Bodhi Tree
wished to accept the flour and honeycomb from
Tapusa and Bhallika (see the preceding picture),
he found he did not have a bowl. It was not
the custom of the past Buddhas to accept food
with their hands.

Forthwith the four great kings,
Dhataratha, Viralhaka, Virupakkha and Kuvera,
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sensed the Buddha’s thought and each of them
took a stone bowl which they wished to present
him. All four were accepted by the Blessed
One, but he made them into one. Oniyv then
did he receive the flour and honeycomb from
the two merchants.

Phra Srivisuddhimoli
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Five Monks Become The Buddha’s Disciples 31

Having attained Enlightenment, the
Buddha departed from the Nigrodha tree and
went on his way to the Deer Park near Banares.
There the five monks, Kondaffia, Vappa,
Bhaddiya, Mahanama and Assaji, his former
acquaintances (see picture No. 18) had made
their habitation. The Buddha arrived there
exactly in the evening of the 14th day of the
waxing moon in the eighth lunar month, 45 years
before the Buddhist Era.

When the monks spied him in the distance
they doubted that he had attained Enlightenment
since he had given up his ascetic practices.

<l

Consequently, they did not get up to receive him
in the customary manner. Though the Buddha
neared regardless they called out to him rather
disrespectfully until the Buddha said: ‘I come
to tell you that I have attained Enlightenment.
If you have a mind to hear and follow me, you
will also become enlightened within a short
time.” Then they felt inclined to listen to him,
for they had never heard Gotama talk like that.

On the following morning the Buddha
delivered his first sermon.

Phra Visuddhibrahmachanya
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The First Sermon

In the Deer-park at Isipatana, near
Benares, the Buddha met again the five he had
known before, Kondafina, Vappa, Bhaddiya,
Mahanama, and Assaji. After he had persuaded
them that he had actually attained Enlighten-
ment, he delivered his first sermon for their
benefit. It is called the Dhammacakkappavattana
Sutta, or the Sutta which sets the Wheel of the
Dhamma in motion.

In this Sutta the Buddha pointed out the
two extremes which man should avoid, that of
overindulgence and practicing asceticism to
excess. He recommended the Middle Path, in
particular the eight steps which begin with
samma-ditthi, perfect thinking, and end with
samma-samadhi, perfect meditation. Then he
expounded the Four Noble Truths.

d&

32

The sermon ended, Kondafifia, in a flash
of insight, realized the Dhamma and attained
the first stage of Arahantship by becoming a
sotar. The Buddha exclaimed: * Kondaiiiia
has already seen the light.”

Then Kondafnfia asked for ordination,
and he was admitted to what was to become
the Order of Monks, or Sangha, by the simple
words: ehi bhikhhu, ‘“Come, monk.” Sub-
sequently the Buddha preached to the group
and they all became Arahants.

The lesson is, thus, to be gleaned from
this that a man of real knowledge will not
conceal what he possesses, but is kind and
shares the benefit with others. The Buddha
in his great generosity and infinite compassion
did proclaim his insight to the world.

Phra Bimaladhamma
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Yasa Becomes A Monk

The mental preparation which Yasa had
before he left his home was similar to that of
Prince Siddhattha. This young man lived like
the sons of other rich men in Banares. He lived
in three mansions, each appropriate to one of
the seasons. Young women with whom he
carried on long amorous affairs were his
weakness. Eventually he had his fill and became
tired of them.

It was late one night when he woke up
among the maidens and noticed how they lay
there asleep in a disgusting manner like corpses
in a cemetery. Sadness overpowered him and
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he lost his mind, walked out of the house and
into the jungle for miles, saying to himself: “I
am surrounded by trouble, everything is in
confusion.”

Deep in the jungle he met the Buddha who
bade him welcome saying: * Yasa, here there
is no trouble, no confusion.”

Yasa felt relieved and approached the
Buddha. He talked with him and was ordained
and became an Arahant later in the same year
that the Buddha had attained his Enlightenment
in.

Phra Ariyanandamuni
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Conversion Of The Three Kassapas

When the Buddha stayed at Uruvela by the
Neranjara he converted Kassapa of Uruvela, the
eldest of three brothers who were ascetics.
With his 500 disciples he had settled upstream
and when they were all ordained by the Buddha
they threw their old vestments into the river.

The younger brothers Nadi and Gaya
Kassapa saw these garments belonging to
ascetics float down the river and became much
alarmed. They rushed upstream to see what
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had happened to their brother Uruvela Kassapa
only to learn that he and his disciples had been
ordained by the Buddha. They then brought
their own followers totalling 500 and were
ordained also. The Buddha thereupon deliv-
ered for their benefit the Adittapariyaya-sutta
which illustrates that all passions are fire and
inflame the mind, and all of the followers of
the three Kassapas attained to Arahantship.
Phra Saradhammuni
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The Emissaries Of King Suddhodana

When King Suddhodana heard that his
son who had renounced the throne a long time
ago to seek absolute truth, had finally achieved
what he searched for and was going from place
to place to expound the Dhamma to the people,
hedispatched one after another nine courtiers to
invite the Buddha to come home to Kapilavatthu.
Only the tenth emissary, Kaludayin, who was
of the same age as the Buddha, conveyed the
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King’s message to return home.
then did go to Kapilavatthu.
The Omniscient One delayed his return
for such a long time because he wanted the
understanding of his father and relatives to be
well prepared, just as the wise husbandman
waits for the opportune time to sow the seed.

The Buddha

Phra Medhangaranamuni
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Ugga Provides Food For The Buddha

When the Buddha was staying one time
at Vesali in the Mahavana jungle he was invited
to take his morning meal at Ugga’s house and
went there in the company of his disciples.

At Ugga’s bidding, from early morning on
" relatives and neighbors had been busy helping
with cooking and preparations for the offerings.
All were excited and happy to have a share in
doing things well and for a good purpose, while
the householder himself closely watched the
Buddha. He noticed with amazement the beauty
of the thirty-two parts of the Buddha’s body,
the eighty facets of his personality and the six
colors in his aura.

When everything was ready to be served,
Ugga said: *Venerable Sir. I have heard that
he who gives something he is fond of will
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receive something of the sort in turn. Pray,
favor me with accepting this food and these
articles which are of the best.”

Now, all during the meal the householder
and some others did not lift their eyes off the
Buddha, others listened to him talk, and still
others observed with keen interest his move-
ments and the color of his robes. Having
finished eating the Buddha said in a joyful
mood: ‘“Whoever gives what is dear to him
will receive the same in return. Who gives
robes, beds, chairs, food and perquisites to one
who is perfect in practice, he knows how to
give alms and comfort the Arahant whose very
presence spells merit. He who gives in this

spirit shall receive that which he prizes.”
Phra Amaramedhi
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Buddha’s Visit To His Father’s House

On his first visit to Kapilavatthu Lord
Buddha was welcomed by his relatives. He
went to the Nigrodha Temple and with his
supernatural powers built a dais-on-air from
which he preached in order to instruct his
haughty relatives. Miraculously lotuses rained
down on the assembled relatives. In explanation
Lord Buddha said: “Bhikkhu, this wondrous rain
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happened once before.
my relatives.”

Thereupon the Buddha was urged to
relate the Vessantara Jataka upon which King
Suddhodana attained Arhatship and all the rest
humbled themselves completely.

It fell in the midst of

Phra Yanavirakom
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Buddha Sees His Son And Former Wife Again 38

The visit of the Buddha to his father and
royal relatives delighted them, all, especially
when they heard the Vessantara Jataka or the
deeds of the previous Buddha.

It was then that Yasodhara, his former
wife, called on the Buddha together with their
son, Rahula, to ask him for the disposition of his

8

inheritance. These possessions and treasures
were externals, without value, but the Buddha
wanted to give him more costly treasures, those
that concern the heart. These are the ariya or
noble possessions.
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Nanda Leaves His Bride To Follow The Bhddha ; ‘ 39

While visiting at home, the Buddha’s
younger brother Nanda by a different mother
was about to be married. On the occasion
pictured here the Buddha was given food in a
ceremonial manner at the house and had Nanda
carry his bowl. Nanda thought the Buddha
would take it back upon leaving the house.
However, the Buddha left without taking it, thus
compelling Nanda to follow him.

Nanda’s bride seeing him leave, called to

®©00

him in the sweetest voice: “Please do come
back to me very soon, won’t you?”” She called
in vain. Nanda went to the vihara and_there
was asked by the Buddha to be ordained. His
bride and her friends alleged he was persuaded
by the Buddha to look for a heavenly maiden.
But later Nanda’s former bride repented and
sought her happiness by becoming a nun.

Phra Rajasuddhi
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Ananda, Devadatta And Others Become Monks

When the Buddha stayed at Anupiya the
royal families heard of it and permitted their
children to become ordained. Eight thousand
came from his mother’s lineage, eight thousand
from his father’s, making altogether sixteen
thousand.

Mahanama, son of Amitodana and an uncle
of the Buddha, gave perr}xission to his younger
brother Anuruddha to take ordination. Anu-
ruddha, in turn, persuaded Bhaddiya, ruler of
the Sakyas, Ananda, Bhagu, Kimbila, and
Devadatta to do the same. They took along
Upali, their barber, called on the Buddha as if
going to a party and were ordained.

0>

(o]

d = J
ﬂwqﬁ ANUNUATLIUY nntmnmn

- 1 14 t >4 C’
‘luuﬁmnnkﬂﬁu o TUNU LOURTZBIMNN

a ¢ Y o =4 o ¢
HOSNTZNANAR uﬂnuumtmwnmwmmqnzﬁ

1 dye & J o A
GAUNTZBN uuw1nwaxnﬁu 289 wnn{mmnu U
Y A A

A o & G = v o
LATINTA dnTa ldmtinnnauo: n IR ERITY
!

uozgsn 1y lu

a ' o ¢ o o Ad
wr"lmugndfJuWT*manmmmtmma any

} >3 1 | 2
wnqmmmmﬂnmn

AIYPAINNAINENNTIATELIINAAS LTIuNTS
wnmnum mwmmm wmmwmuumﬁnmm
da m:mn'lumwﬂu MIALAANLNTIA0TA
fcﬁ"}mqiwquﬁwmum:vgnmﬂ”mmumyq'lu'

o d t >4 ] Y
oLTs umﬁmmugnuuumutﬁumﬂ.

d
Wi%‘ﬂil')ﬂﬂ‘ﬂl'ﬁﬂ!tl

40

All seven attained Arahantship, with the
exception of Ananda and Devadatta. However,
when Ananda heard a sermon by Punna, the son
of Mantani, he “entered the stream” and became
the Buddha’s closest disciple. He is noted for
his memory, having been able to recite the
whole Tripitaka.

Devadatta, however, being gifted with
magical powers, had aspirations of taking the
Buddha’s place. He asked the Buddha whether
he would let him rule the Sangha. When refused
he joined forces with Ajatasattu and tried to
destroy the Buddha several times, unsuccessfully,
of course. At last the earth swallowed him up.
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The Purchase Of Jetavana Vihara

There was a rich man by the name of
Sudatta. Being generous of spirit and kind to
the poor he built a shelter in which he provided
food for the indigent. This earned him the
nickname of Anathapindika, meaning giver of
rice to the homeless.

One day Anathapindika went to see his
cousin Rajagahaka while he was busy managing
his servants who were preparing a meal for the
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Sangha headed by the Buddha. He was very
glad to have the opportunity of calling on the
Buddha and the next day listened to his sermon
at Sitavana. He became a sotar and bestowed
upon the Buddha the newly built Jetavana
Vihara which thus became the first Buddhist
monastery.
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Buddha Pacifies His Relatives

At one time the territory lying between
the Sakyas, the relatives of the Buddba on his
father’s side at Kapilavatthu, and the Koliyas,
relatives on his mother’s side at Devadaha, was
suffering from drought and both parties got into
a scramble to cultivate their paddy fields. The
Buddha happened to be in Sakka’s realm. He
learned of this by virtue of his omniscience and
immediately proceeded to the scene.

With kind words he calmed the quarrellers
and asked them: “ Why do you fight with each
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other?” “Because of water, Sir,” they said.
“Which is more valuable, water or human
beings?” he asked. “Human beings.” “And
which humans are most valuable?” “The King
is of all the best,”” was the reply. ‘ Then, if
that is so, is it reasonable to bring up the matter
of water to kill a king who is much more
valuable ?”’ asked the Buddha. Agreeing that
it was not reasonable they dispersed.
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The Death Of Buddha’s Father

The fifth Lent after Enlightenment had
passed. Together with Nanda, his half-brother,
Ananda, his faithful disciple, and Rahula, his son,
the Buddha set out to visit his father, King
Suddhodana, who was suffering from a serious
malady. To please his father, the Buddha gave
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a sermon whereupon the king attained
Arahantship and entered parinibbana. With
500 Arahants the Buddha looked after the
cremation and then went on his way with his
followers to continue preaching to the people.
Phra Prichayanmuni
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Cinca’s False Accusation

The Buddha spread the Dhamma far and-
wide just as the sun shines brightly over the
world, and fortune smiled on Buddhism. When
the ascetic non-Buddhistic sects failed to make
their mark as fireflies fade in the bright light
of the sun they schemed to ruin the Buddha’s
reputation.

They told Cinca Manawké a beautiful
girl of their acquaintance, to act as if she had
been intimate with the Buddha. This she did
for four months. Then she tied a block of wood
to her waist and gave her body the appearance
as if she were pregnant. While the Buddha
was sitting on a dais preaching a sermon to the
monks and the populace, she pointed to the
Buddha and slandered him by saying: ‘ You
know only too well how to seduce, but you do
not know how to prepare a house for my
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delivery.” Thus she planted suspicion into all

those who were not enlightened and pity into
those that were enljghtened.

The Buddha retorted: ‘ This matter is
only between you and me.” But in the mean-
time Sakka’s throne became hot and hard, a
sign that he was being informed of the matter.
He immediately dispatched Vissakamma, dis-
guised as a mouse, to gnaw through the string
holding up the block of wood, and loosened a
storm which caused her garments to part and
the wood to fall on her feet.

When the people saw that, they threw
sticks and stones at Cinica Manavika, and as
she was walking away the earth swallowed her
up.
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The Miracle Of The Double Appearances

When the Buddha had decided to perform
once again the miracle of the double appearances
in order to silence heretical ascetics, he went
from Rajagaha to Savatthi, followed a day later
by the heretics themselves who alleged he was
afraid of them not being able to match their
magic. Having arrived at Savatthi they
persuaded their patron to build a pavilion with
a great sum of money for the purpose of
exhibiting their magic tricks.

In the meantime, the Buddha contem-
plated to perform the miracle of the mango tree.
He gave Ganda, the gardener, seed, which by
virtue of his supernatural Buddha-power rapidly
grew into a mango tree with plenty of fruit.
The mangoes dropped off and people ate them
for they were delicious of taste. The populace
then grew very angry with the ascetics who had
previously cut down a mango grove to make
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room for their pavilion and hurled the stones at
them. A storm came up and blew down the
pavilion. Exposed to the hot sun at noon the
heretic ascetics were scorched and pretty soon
all disappeared.

In the afternoon the Buddha began to
perform the miracle of the double appearances,
a beautiful demonstration. As he ascended into
the air by virtue of his supernatural power he
was simultaneously seen to walk to and fro on
the ground. At times he sat crosslegged in
his supernatural form and, correspondingly, in
his natural form, or he would lie down, again
in his dual shape. Then the earth trembled
and the Buddha shed his radiance throughout
the world to see whether humans were ready
for the sermon on how to attain nibbana.
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Buddha Preaches A Sermon To His Mother

Buddha’s mother, Mahamaya, had died
shortly after his birth. She was now in Indra’s
heaven, and the Buddha decided to visit her.
So he ascended to heaven and seated himself on

a throne under the coral tree of paradise. There
hedelivered a sermon on the Abhidhamma Pitaka
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to Sri Mahamaya Devi and Lord Sakka.
Thousands of devas also gathered there during
the three months of vasse. Buddha’s mother and
many devas walked the Noble Path and attained
Arahatship.
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The Buddha Returns From Heaven

On the full moon day of the eleventh
lunar month the Buddha closed the Lenten
season with a ceremony and told Indra: * Today
I shall descend to the world of humans.”

Thereupon Indra made three celestial
ladders reaching down to earth. The golden
one was on the right, the silver one on the left,
and the jewelled one in the middle. Their
lower portion rested at Sankassa, their upper
portion leaned on the mountain of King Sineru
where Tusita heaven is located. The golden
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ladder was for the devatas, the silver one for
Brahma’s messengers, the middle one for the
Buddha.

When Buddha thus stood on the topmost
rung on Sineru Mountain he could see the
offerings of the devatas in the different worlds
and of human beings, and performed the
yamaka patihariya, or the miracle of the double
appearances.
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Buddha Opens Up The Bowels Of The Earth 48

After the Buddha had gone up to Tusita
Heaven to preach the Abhidhamma to his mother
during the three months of lent, he came down
again to earth on the first day of the waning
moon of the eleventh lunar month. He de-
scended at Sankassa City.

On this occasion all beings in the three
worlds were able to see one another by virtue
of his supernatural power. That is, ordinary

IoYor~]

humans saw heavenly beings and those in hell;
those in heaven saw both humans and devils;
and those in hell saw the inhabitants of the
earth as well as those of heaven. Even animals
and the blind were made to see the Buddha and
all creatures longed to attain Buddhahood.
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Magandiya’s Revenge

At one time the Buddha went to Kosambi
to preach at the invitation of Queen Samavati,
spouse of King Udena, who came with her five
hundred maidens to pay him respect.

But another queen, Magandiya by name,
who was her rival, hated the Buddha very much
since he had refused to marry her at her father’s
request. Inrevenge, Magandiya hired respected
citizens and laborers to curse him with the ten
curses saying he was a ruffian, a slanderer, an
insane person, a camel, a bullock, an ass, hellish,
animal-like, unfit for heaven and ripe for hell.
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The Buddha’s disciple Ananda could not
stand it any longer and requested the Buddha
they should move away from the place. But the
Buddha refused saying that most people are
evil-minded and cited a proverb: ‘We should
be able to bear contumely just like an elephant
who is able to withstand patiently the piercing
arrows in a campaign.”

They stayed on, and in time the ill rumors
subsided.
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Buddha Converts The Demon Alavaka

Once when the king of Alavi went hunting
he was overpowered by a yakkha, or demon,
Alavaka by name. He was set free but not until
he had promised to send every day a human
being for Alavaka to devour.

The prisoners were sent one by one to the
demon, but when there were no more the king
had a lump of gold placed somewhere publicly.
If anyone tried to steal it he was arrested and
sent to the demon to be devoured. After a while
no one tried to steal the gold any more and the
king took a child to satisfy the demon. Now
all the parents and prospective mothers were
afraid and all moved away, and the king was
about to offer his own son to Alavaka.
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The Buddha, however, knew that the
demon could be converted. Accordingly he went
to the banyan where Alavaka dwelled before the
king’s servant arrived with the prince. When
the demon saw him sitting on his own dais he
became enraged and with all his might tried to
destroy the Buddha. Then he put a riddle to the
Buddha: “Killing what benefits the killer ?”’
The Buddha answered: “Killing anger benefits
the killer.” Thedemon wasinterested and offered
himself as a disciple. When the king’s servant
brought the prince, Alavaka did not devour him
but gave him to the Buddha. Thus was Alavaka,
the demon, converted to right think ing.
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Rahula’s Ordination

The Buddha had-collected food in Kapila-
vatthu for six days. On the seventh day Bimba
dressed up Rahula, his son, and told him to
approach the Buddha for "'some lumps of gold.
However, when Rahula saw the Buddha’s
countenance he became deeply touched and
devoted to him. He was full of admiration,
spoke pleasant words, but did not ask for the
gold. When the Buddha had finished his meal
he went back to the Nigrodharama Vihara and
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Rahula followed him without anyone
hindering him.

The Buddha exercising his higher powers
realized that Rahula was very anxious to have
riches. But he resolved to give him the noblest
treasure and told Sariputta to ordain him. When
the grandfather heard of it he was not at all
pleased and asked the Buddha to forbid his
disciples to ordain anyone without his parent’s
permission.
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Rahula’s Death

As we learned from the previous picture,
the Buddha’s son, Rahula, enamored with his
father’s countenance and much pleased had
followed him, and the Buddha had told Sariputta
to ordain him. Rahula, thus, became the first
samanera who accepted the Triple Gem as a
refuge, and attained proficiency in education.
He was ordained a regular monk when he was
twenty years of age.
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The Buddha gave him the subject of rupa,
or appearance, as kammatthana, that is, object of
meditation. Realizing ripa as anatta, that is,
not being the self, he attained Arahantship
and at last departed from this world to attain
parinibbana in Tavatimsa heaven, surrounded

by devatas, Brahma, and Indra, who paid him
homage.
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Buddha Comforts The Dying Tissa

Tissa was said to be a citizen of Savatthi.
After hearing a sermon of the Buddha he was
convinced and asked to be ordained. After a
while he fell seriously ill with a skin disease.
His body was full of pus, his clothes were filthy
with blood and putrid matter. His whole body
was covered with pits and sores and they nick-
named him ‘“Tissa with the rotten body.” Even
his own disciples fled from, him and he was
waiting for death.

When he was in this condition Buddha
surveyed the world with his omniscience and
noted: ‘ Tissa has been abandoned, he has no
refuge. Only I myself may be his refuge.”

That very afternoon he left his kuti and
went to the fireplace near Tissa’s dwelling. He
cleaned a pot, made fire and boiled water. Then
he went up to Tissa’s dwelling and took hold
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of the corners of his couch. The monks
immediately understood what the Buddha
required and helped him carry it to the fire-
place. The Buddha instructed them to bring a
trough into which he poured the hot water, and
wash his robes. He bathed Tissa’s body in the
warm water, and when the robes were dry he
put them on Tissa who was now resting
comfortably, waiting for the light of the Dhamma.
Now the Buddha placed himself at the
head of the couch and preached to Tissa on the
deeper aspects of the Dhamma whereupon he
attained Arahantship and, owing to his disease,
parinibbana. Then the Buddha ordered the

cremation of his body and the erection of a
cetiya to place Tissa’s relics and ashes therein.
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The Subduing Of Angulimala

There was a young student at Takkasila,
Ahimsa by name. He was so called because he
was a very mild and harmless fellow who fell,
nevertheless, victim to the jealousy of his
fellow students who poisoned the mind of their
teacher against him.

In a fit of irrational prejudice the teacher
asked Ahimsa to present him with a garland of
1000 human fingers as a tuition fee. Eager to
discharge his obligation to his teacher Ahimsa
betook himself to the Jalini forest in Kosala.
There he started systematically to waylay and
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kill travellers to collect a finger from the right
hand of each victim.

The garland was complete except for a
single finger and Ahimsa decided to kill his own
mother in order to obtain the thousandth finger.
But at that stage he was intercepted by the
Buddha and he listened to his teachings. Known
by now as Angulimala he thereupon went forth
as bhikkhu with the blessing of the Buddha to
renounce the world and spread his message far
and wide.
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Buddha Calms The Fierce Elephant

Just like water whose nature is to cool both
good and evil persons so the Buddha with his
constant and sympathetic mind calms all beings,
human and non-human. Through this surpassing
compassion whoever does evil will be converted
to do good.

This picture shows the fierce elephant
Nalagiri who had injured and done harm to many
people. The mahout had been ordered by
Devadatta to release it and kill the Buddha on
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the way to the city of Rajagaha. The animal
rushed vehemently toward the Buddha like a
streak of lightning or like jungle fire to snatch
his life away. Ananda, the Buddha’s disciple,
without thought of his own life, tried to stop
the elephant to protect the Buddha. But the
Buddha overpowered :the elephant with his
infinite compassion. Compassion, indeed, is the
best armor and should be made supreme.
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Death Of Moggallana

The Buddha considered Moggallana the
greatest of his disciples and appointed him
chief disciple on his left [ Sariputta being his
right-hand disciple]. Moggallana was foremost
in propagating Buddhism. He calmed the
violent, made the rude gentle, the miserly
generous. He conveyed messages from heaven
and hell, converting people to the doctrine.

Some sects of ascetics were inimical to
the Buddha followers who seemed to prosper
while they were failing. They called a meeting
and found it was Moggallana who was most
responsible in converting their coreligionists.
They prevailed upon their patron to employ
some 500 ruffians to kill the Thera.

While Moggallana was staying at
Kalasila, the ruffians surrounded him, but he
escaped through an opening in the ceiling.
They besieged him for two months. But, in the
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third month Moggallana reflected on his past
kamma and realized that he had done harm to
his parents. He was ready to enter parinibbana
as the final link in his kamma. He did not try
to escape but let the ruffians have their way
who beat him till his bones were broken like
grains of rice in threshing, and fled. Then
Moggallana concentrated, conveyed himself
through supernatural power to the Buddha to
bid him good-bye and ask permission to enter
parinibbana. This was granted and he returned
to Kalasila to enter parinibbana.

Together with the Sangha and the devatas
the Buddha went to pay homage to his disciple.
The cremation ceremonies lasted seven days
and the relics were kept in an archway in
Jetavana Vihara, at Savatthi.
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The Buddha’s Last Meal
After the Buddha had attained Enlighten-

ment he, with his infinite kindness, preached .

and enlightened a great many others. He
established the four divisions of bhikkhus,
bhikkhunis, upasakas, and upasikas who spread
the Dhamma far and wide.

When he was 80 years of age, in his 45th
Lenten season, he stayed at Veluvana, in Vesali.
After Lent he went to Pava. There, on the full
moon day of the month of Magha, he decided to
enter parinibbana within three months. He
came by way of Bhandagama, Hatthigama,
Ambagama, Jambugama, and Bhoga City and
arrived at Pava where he stayed in the mango
garden of Cunda, the goldsmith’s son. Cunda

om®
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heard of it and was glad. He brought offerings
and incense to the Buddha who gave a sermon
for his benefit, making him a sotar.

The following day Cunda invited the
Buddha and all the monks to have lunch at his
home. He had a very delicious meal with
sukaramaddava in preparation. When, with his
supernatural power, the Buddha learned that
the food was spoiled, he asked Cunda to give
some only to him but bury the rest. For he
knew that if anyone in the world of men or of
devas would eéat this szkaramaddave he could
not digest it but become ill, except the Buddha
himself. The other food, however, was safe.
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Buddha Exonerates Cunda

After the Buddha had eaten Cunda’s meal
of sikaramaddava he graciously told Cunda,
who was concerned, that he enjoyed it and went
to a mango grove to rest. There he got violently
ill, even discharging blood, whereupon he told
the story of one of his former births explaining
that his present condition was the result of his
kamma, or action, then. As a physician he had
given his patient an overdose of laxatives
causing a bloody discharge. He patiently
endured his present pain until it subsided.

Upon leaving Pava the Buddha suffered
very much and stopped under the shade of a tree
saying to Ananda: ‘“If anybody were to blame
Cunda for the meal he served which hastens my
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parinibbana, it would cause much grief to
Cunda. Therefore, Ananda, set his mind at
ease. Upon the first meal served to me by
Sujata I attained Buddhahood, and upon the last
one served by Cunda I attain parinibbana. Both
meals, therefore, had the same quality.” And
he continued:

“One who gives alms is worthy of merit;
one who abstains from sin will not reap revenge,
one who becomes established in good will not
do evil; one who is done with raga, passion,
dosa, anger, and moha, ignarance, will attain
nibbana. Therefore Cunda’s meal was beneficial.”
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Buddha Asks Ananda For Water

We already know that the Buddha had
eaten Cunda’s food, fallen ill on the road to
Kusinara and taken a rest under a shady tree.
There he asked Ananda for water from the
nearby stream to quench his thirst. Ananda,
however, said: “ This stream is very shallow,
the water is muddy and turbid, not suitable for
drinking. Please move on to the Kakuttha
River where the water is clear and clean,
pleasant to bathe in and good to drink.”

oc e

&av

o A ar ' ¥ A a ¥ \ A rY
mluu"lﬂmuumnqmunmn w1 lanaslndTe

* o0 PY) ' o oA
gnaIndiry”  uAnTsuTnlonwianTddang

dA o as A
NILOMUNAMNILNAT I N IANNTS

o ¥ o

e d a L ¥
ﬂjuuﬂﬂNﬂQﬂﬂuqﬂu'ﬂuTuﬂuu ﬂ']n'l“u'luutl(‘

} =~
o ﬂTQ

r do ¥ ¥
d:mmuuumwmm un LONNUIUIUUNY
A °
ﬂO’]EJWT:I:ﬂNWT:ﬂ’mH’HdOﬂ
) S d
:zaqmaummm
59

Nevertheless, the Buddha insisted three
times to have the water. At last Ananda took
the patta and went to the stream. When he
bent down to scoop up the water which was
muddy and turbid, it became clear at once by a
miracle, and he brought it back for the Buddha
to drink.
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The Buddha’s Parinibbana

When the Buddha had partaken of Cunda’s
food, and told of his kamma in a former life he
said to his disciple Ananda: ‘“Come, let us go
to Kusinara.”

Ananda followed and they came to a forest
of Sal trees belonging to the King of the Mallas
at Kusinara. There the Buddha told Cunda
Thera to prepare a couch between two Sal trees
and laid himself down as a lion would sleep,
with his head to the north, determined not to
rise again. All the time, however, he was in-
structing and giving sermons to the bhikkhus.

Night fell and Subhadda called on him but
was stopped by Ananda who was much con-
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cerned about the Buddha. However, the Buddha
asked him to draw near and Subhadda then put
many questions to him which he had on his
mind and which were answered very clearly and
distinctly. He became most devout and asked
to be ordained. After that he practiced medita-
tion and became an Arahant. He was the
Buddha’s last disciple.

Now the Buddha delivered his last sermon
saying: “I have told you all about the corporeal
realm which is subject to decay and change.
Strive earnestly.”
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Kassapa Hears About The Passing Away Of The Buddha

Kassapa, together with his disciples, was
travelling along the road from Pava to Kusinara
to make a call on the Buddha. The sun was
hot and he stopped under a tree by the wayside.

As he was waiting there for the cool of the
evening, an Ajivika, a naked man, approached
holding a big flower like an umbrella over his
head.

Kassapa spied him and thought that such
a flower could not be of this world, but must
have come from the heavenly world by super-
natural means or through the agency of a
Bodhisatta. Thinking that the Buddha, being
old, might have attained parinibbana, he went
up to the man, and, with a gesture of the hands
asking the Buddha’s pardon for his thoughts,
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asked : “ Do you have any news about the
Buddha?”
““Gotama, the Buddha, attained final

parinibbana some seven days ago,” replied the
man and continued: ““This flower I brought
from where his deathbed stood.”’

When Kassapa and his men heard that they
began to lament; but those who were Arahants
commiserated everything as aniccaorchangeable.
However, the monk Subhadda who had been
ordained in his old age, asked them not to cry
but to be glad, for now the Buddha would no
longer restrain them and they would be free to
do what they pleased. Kassapa took up his case
tourge the first revision in the rules of the Order.
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Subhadda’s Heresy

As shown in the previous picture, Maha-
Kassapa, who was on his way with his disciples
to call on the Buddha, received thesmessage of
the Buddha’s parinibbana. Those who had
attained Arahantship speculated about the body,
the others, unenlightened, mourned and cried.

Now, there was an elderly bhikkhu, Su-
bhadda by name, who had entered monkhood at
an advanced age. He stopped those bhikkhus
who were carrying on saying: ‘“Don’t be sorry
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about the passing away of the Buddha. It is
better we are rid of him, for he always told us
what to do and what not to do, a thing most
bothersome to us all. Now we can do anything
we care to do without fear of anyone ordering
us about.”

Only seven days had passed since the
parinibbana of the Buddha when a bhikkhu dared
to speak thus!
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Kassapa At Buddha’s Pyre

On the eighth day of the waning moon
of the sixth lunar month, or seven days after the
Buddha’s parinibbana, the King of the Mallas of
Kusinara, together with his subjects, brought
the Buddha’s body to a shrine called Makuta -
bandhana where the cremation was to take
place.

That day Phra Maha Kassapa or Kassapa
the Great came and brought along 500 disciples
from Pava city after he had received the
Ajivika’s message (see picture 61). The monks
were perplexed, the Arahants speculated about
the impermanence of the human body, but those
who were not enlightened at all cried out with
grief. Kassapa calmed them all on the way and
when they arrived at the cremation site he went

o&e

63

clockwise around the coffin three times, made
his obeisance and pondered about his gratitude
and faithfulness to the Buddha.

He swore that if his homage were accept-
able the Buddha’s feet should come out of the
coffin as_ a sign. No sooner had he finished
when the Buddha’s feet came through the golden
coffin. Kassapa then asked the Buddha’s pardon
and the feet were withdrawn. The funeral
pyre was lit and burned for seven days.

The King of the Mallas afterward col-
lected the remains and the ashes, had them
carried to Santhagara Sakyanam and instituted
a celebration lasting for seven days.

Phra Maha Phisis Suchitto
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Dona Prevents War Over The Buddha’s Relics 64

After the cremation of the Buddha kings
from seven countries were advancing with their
armies toward Kusinara shouting: “Give us
some of the Buddha’s relics or come out to
fight.” The king of the Mallas in Kusinara
ordered his soldiers to take position, mount the
defences of the city and sent this answer back:
“The Buddha came here to attain his
parinibbana. Then he sent for me. Now, if
you had a very valuable jewel in your land, you
probably would not give me a piece of it, would
you? I couldnot give you any part of the relics
either.”

The kings were about to fight, surely not
an appropriate thing in view of the Buddha’s
recent parinibbana.

& &

When Dona, a learned Brahman and an
instructor well-known in several cities, heard
about the conflict so shortly after the parinibbana
of the Buddha, he decided that it was not well
to let things come to that impasse and set about
to calm the kings. Standing on the parapet he
called out to the kings to stop their quarrel.
When the kings heard his persuasive utterance
and knowing him to be a renowned instructor,
they stopped fighting. Dona, then, divided
the relics into eight parts and distributed them
to the countries concerned as a perpetual
memorial for the Buddha.
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Dona Distributes The Buddha’s Relics

After the Buddha was cremated the chief
of the Mallas had the ashes brought to the center
of the city of Kusinara and erected a pavilion
over them. There were celebrations for seven
days.

Kings and Brahmans from seven different
countries sent missions asking for some relics of
the Buddha, but they were refused by the Mallas.
Amongst them was King Ajatasattu of Rajagaha,
the Licchavis of Vesali, the Sakyas of
Kapilavatthu, the Bulis of Allakappa, the
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Koliyas of Ramagama, a great Brahman of
Vethadipa, and the Mallas of Pava. They nearly
started a war.

Then Dona, the Brahman, persuaded them
to settle the dispute amicably. He used the
dumpha, a gold measure in the shape of a cup,
divided the remains into eight equal parts and
asked for the dumpha for himself in memory of
this event.
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The problem as to the age of the original
paintings is not easily solved. It can be said
that none are older than the reign of Rama I,
or at the most 180 years. The latest paintings
that have been selected here for reproduction
are about 80 years old.

Age is most difficult to establish. Often
the paintings have been restored and painted
over. It is sometimes possible under certain
lighting conditions to see the original below.

It is, of course, best to judge the age by the
temple in which the painting is located. How-
ever, since often the date of construction is
uncertain, other means must be employed to
determine the date of painting, such as the
color of the ground. Under the notes on the
pictures may be found some guiding principles.
Génerally speaking, large areas of light pink or
rose are typical of old paintings, dark or black
background is typical of more recent ones.

The state of preservation of the original
depends on many factors. A painting sheltered
from climatic vicissitudes will be found to be
better preserved than one on a wall where there
is seepage or where rain pours down from
a crack in the plaster or from the defective roof.
If several colors were superimposed in a certain
area, then the painting is better preserved
because of the added size. Again, some colors
are more stable than others. Carelessness in
touching or leaning against the wall have con-
tributed to destroying many of these murals, at
least in part. But the main enemy of these
paintings done in distemper is and remains
dampness.

Much could be said about the selection of
the scenes from the life of the Buddha given in
the color plates. The highlights of the Buddha’s

@ble

life have been presented in 65 pictures. Certain
events are liked a great deal by the Thai people
and were, therefore, painted more frequently
than others. An effort was made to bring only
the best, which are almost always also the oldest.
Sometimes a less valuable or—what is practically
the same—a more recent painting was chosen
when the older painting was either not available
or too imperfect.

After the selection was made, which in
itself required much search and familiarity with
the temples in Thailand, the problem arose as
to the right form for the picture, for on the walls
the narrative—in the form of the composition—is
continuous, on the whole, or separated by special
devices which may cut across the rectangular
picture. Some paintings are very large, covering
a great space on the wall.” Had the whole been
copied, much detail would have been lost in the
reproduction without a gain in clarity, leave
alone the labor involved in copying perhaps
hundreds of figures. At all events the artist
endeavored to select a proper area with the
principal person or action at the centre. Had
picture No. 3, for instance, been painted without
the musicians at the bottom, much would have
been lost.

Technically it is regretted that something
is lost in the color reproductions of the artist’s
copies which must be seen to be fully appre-
ciated. For instance, the gold (silver was never
used) does not stand out as brilliantly as it does
in the originals as well as the copies where real
gold leaf is used. Often the fine and delicate
lines so characteristic of Thai temple paintings
and sensitively reproduced by the artist, had to
be redrawn by the.printer for technical reasons.
Whoever has worked with reproductions by
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mechanical processes will also pardon occasional
aberrations from the paintings (original as well
as copy) so far as color is concerned. All these
imperfections reside in the limitations of any
process of reproduction, but they are as nothing
compared with the labor which the artist accom-
plished. For, he did not merely copy; he res-
tored while copying.

The extent of the restoration may be
judged by one example, the painting of “The
Buddha’s Last Meal.” In the sequence of pic-
tures above it is No. 57. A color photograph of
the original as it may be inspected on the walls
of Phra Thinang Buddhai Sawan, is here repro-
duced. Mr. Hampe’s restoration, reproduced on
pages 136-137 must not only be considered

e@bm

a work of skill. It presupposes an intimate
knowledge of Thai art and life as well.

The main influences upon the paintings
which are detectable are Chinese and European.
The subject matter, such as a European or
Chinese face or dress, will give it away imme-
diately. But also stylistically such influences
are noticeable in the treatment of rocks, waves,
trees and flowers. Shading in order to give a
plastic appearance in the face, perspective, and
a peculiar treatment of the landscape, reveal
European influence; prominence of Chinese
types, typical vases, and certain devices are
characteristic of Chinese paintings. The con-
noisseur of art will easily detect these idiosyn-
crasies in the paintings.
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The descriptions of paintings were
kindly prepared by members of the Thai Sangha
who are often the very best authorities on Thai
temple art as well as the stories depicted in
them. Sixty-five members of the Order, some
very highly placed, from all parts of Thailand
and Malaya, graciously consented to write the
stories. The great majority of the descriptions
were received in Thai and had to be translated
into English, those in English were translated
into Thai.

The translations are free, but care has
been exercised that they reproduce the spirit
of the original. Sometimes contextual and
other considerations made it necessary to edit
the descriptions.

The individual narration or interpretation
of each contributor was respected, and thus we
have descriptions which are liberal, descriptions
which are interpretative, philosophical, mystical
or yet of a different cast. Their standing
side-by-side is not felt to be incongruous.
Rather it bears out the character of Thai
Buddhism which is liberal and has many facets.
Both major branches, the Dhammayutta and the
Mahanikaya, are represented. In the English

text, the Pali form of names has been given
rather than the Sanskrit one.

As to the spelling of names, no uniformity
was and, perhaps, could not be achieved: Some
clerics give their Pali names, others prefer the
Thai adaptation.

The artist, Rudolf W.E. Hampe, was born
in 1906 in Berlin and has lived continuously in
Thailand since 1933. After finishing his course
in the Hochschule he studied in the Vereinigte

eob&

7T . .
‘edertfolveres

Staasschule fur Ireie und Angewandte Kunst
(formerly Hochschule der bildenden Kiinste)
in Berlin. His apprenticeship was followed by

extensive travel in the countries of the Mediter-
ranean region, and especially in Turkey from

where he went to the Fax East. He specializes
in landscape painting, but loves to paint Thai
temple scenes and the everyday life of the Thai
people. He is also a master of the graphic arts
and developed special methods of copying Thai
temple paintings or temple ornaments. His
great feeling for Thai art is evinced by the
paintings in this book which must be seen in
the original to be fully appreciated in all their
warmth of color and glow of gold.
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%otes

1

A floating palace or vimana in traditional
style. Note that the lines in the architecture
are curving or sagging. Perfectly straight lines,
as in Greek temple architecture, are avoided as
unesthetic or inappropriate.

The conception of the story is entirely
Mahayanist. It seeks to account for the birth
of Prince Siddhattha who was to become the
Buddha, showing at the same time the long
preparation necessary for Buddhahood and the
circumstances under which he was born. For
an explanation of the term Bodhisatva see under
picture No. 7.

2

The original was painted over by an in-
experienced hand. There is a mistake in the
drawing of the foot of one of the bearers,
faithfully reproduced by the copying artist. The
women near the queen are old women.

The description follows the texts which
mention such large numbers.

3
A typical Thai marriage ceremony. On the
left, on the level of the deities, is god Brahma.
The next lower level is occupied by members of
the family, and below them are the musicians.
In the center is the bai sri (see picture No. 11).

4
A beautiful treatment of a difficult scene.

5

The original is much destroyed. The
prince has been delivered, Maya is still clinging
to the branch of the tree. The gods, four-
headed Brahma, Sakka (the Indra of the Hindu
pantheon, always green of complexion) and
other gods stand about the little prince. Flowers
fall from the sky. Down below the servants
are busy in the tent.

The date of the Buddha’s birth is here
given according to Thai tradition and reckoning.

®am

6

Only the first step is pictured here in this
section of the mural.

7
Asta is pictured clad in tiger skin and the
typical headgear of an anchorite. The treatment
of the theme, as in the following picture, is
simple. The temple in which these paintings
are is not a royal temple, but a temple of the
people.

A Bodhisatva is a person who is seeking
Buddhahood not merely for himself but for
everyone. The Bodhisatva ideal is typical of
Mahayanism.

8
The background of this painting, like that
of the preceding one, is very dark, almost black.
The effect is that of a Rembrandt painting.
European influence is not to be excluded as
a possibility.

9
Perspective is in eviderice here, but the
composition is not too happy. The original
dates from around 1870 A.D. The halo behind
the tree is the sun. The fences are removable
ones, such as are still in use. Brahmans are
sounding the conchs.

10
The composition is somewhat stiff. The

onlookers represent in their mode of dressing,
features and color of skin different races.

The Buddha incarnated not in the Brahman
caste, but in the second, or warrior caste.

11
Again a typical Thai marriage scene, the
bai sri forming the center. The scenes in the
upper corners belong to a different theme. This
painting is not in the bot, but in the sala which
is to be torn down.
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12
One of the oldest paintings. The zigzag
pattern so frequently met in the paintings, is
a device to keep the scenes or stories apart on
the temple walls. The more vigorous the device,
the older the painting. Note that the bodyguard
is shouldering rifles.

The tradition on which this description is
based does not believe that it was chance that
Prince Siddhattha saw the fatal sights which
determined him to become the Buddha. Yet the
decision to seek the solution for the ills of the
world rested with the Prince.

13

It is noteworthy that Yasodhara has an
aureole around her head. The couch is a typical
Thai one.

14
Brahma is seen carrying the robe and
begging bowl, also the klod or umbrella. Sakka

(Indra) prevents the horse from neighing.
Flowers are raining from heaven.

15

Sakka, above the prince, is ready to catch
the lock of hair. Brahma has robe and begging
bowl in readiness. The horse is dying. The
excrescences on the waves represent foam.

16

The picture is not much older than 80 years.
Uddaka wears the tiger skin and the typical
headdress of a hermit.

It is the practice in the East to seek
a teacher. Gotama, the future Buddha, was no
exception.

17

The treatment of the landscape and trees
and the shadows in Gotama’s face show definitely
European influence.

18

Interesting is the treatment of the bald
heads of the ascetics.

Y

19

The unknown artist made a mistake by
putting the flame, symbolic of Enlightenment,
on Gotama who has not yet been enlightened.
The monk’s robes are yellow here, not red, as
they should be. The Buddha always wears a red
robe in the paintings of this period. Gotama is
seen in a cave.

20
A typical Thai house is pictured with
wooden fence and gate. Note that the little
pavilion in which Sujata prepares the food lacks
one supporting post in order not to interfer with
the figure.

21
This picture is done in the oldest style.
The servant on the left holds a fan.
This meal which Gotama accepted from
Sujata figures once more in the description of
picture No. 57.

22
The waves in the river are stylized in the
Chinese way.

23

This is among the most beautiful paintings
of Wat Suthas. The water and the rocks are in
Chinese style.

24

This picture is about 120 years old and
was probably done by a Chinese painter. Note
the Chinese in the lower left-hand corner. The
Buddha, much damaged in the original, is un-
usual in that he touches the earth with his left
instead of his right hand. His right hand holds
his right foot. This part of the picture caused
the copying artist a great deal of trouble. He
made a special trip to Ayudhya to verify his
restoration even after it was completed to the
best of his ability, thinking that he might have
made a mistake. Upon very minute investiga-
tion he found that the foot was originally drawn
incorrectly with toes pointing up, but possibly
corrected later.
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25

This picture is nearly destroyed. Note the
throne of Buddha under the tree.

26
Here the divinities do a regular Thai
Ramthone, which is the original of the present-
day Ramwong. The rhythm is beaten with
a fan.
The meaning of sadhu is “good.” It is
used even now as a shout of greeting or to
express high approbation.

27
An old painting, easily recognized by its
solid pink areas. It is unusual in that the full
body of the Buddha is shown, instead of only
his head protruding above the coils of the snake.
The painting needed much restoration.

IoYe Rt

28

The three beautiful figures on the right
appear changed into ugly hags on the left. Note
the Bodhi Tree in the Buddha’s aureole. The
picture is much restored.

There are various versions of this tempta-
tion. It is said that the Buddha later changed
Mara’s daughters back to their beautiful shapes.

29

The solid pink background indicates it is
an old painting. The aureole is worth noticing.
The food is covered to protect it against flies.

A bluish tint on the head indicates that it is
shaven.

30
Legend has it that the Buddha refused the
first set of begging bowls which the gods brought
down because they were of precious stone;
others say they were of gold and silver. The
Vinaya rules prescribe simple bowls.

31
The original is much destroyed although
the figures are comparatively well preserved.
At the bottom the roofs of the ascetics’ dwellings
are noticeable. The Buddha’s bowl is covered
and he has a bag which is typical of Thai monks.

32

Note that there are three four-headed
Brahmas.

33
The servants and concubines are in the
foreground, Yasa’s wife is in the back. The
golden treasures are in the cupboard. The
modern chandelier has been painted in recently.

34
This painting, on dark ground, is not too
well executed. European influence is not to be
denied. Note the Napoleonic face and mustache
on the man in the left foreground. The struc-
ture in the upper left-hand corner is the dwelling
of the ascetics.

35
An old painting from the Rama I period.
Alternating the color of the complexion of
people between white, yellowish white, and
pink, is an artistic device to keep the figures
apart and add interest to a group of persons.
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36
This painting is in the vikara. The house
is in Chinese style. The women are separate
from the men. Note that the facial expression
of people of noble birth is stylized and their
feelings and emotions are indicated only by the
movements of their hands. But the faces of the
poor and plain people are fully expressive and
possess character.
37

The Buddha levitates to prove to his
relatives his attainments. He performed other
‘miracles at the same 1ime, according to legend.
The light-colored complexion indicates nobility.
The seven children wear their hair in prepuberty
style. The flowering tree is particularly beauti-
ful. At bottom the palaece or city wall is
indicated.

The Vessantara Jataka is one of the best-
loved Buddha stories in Thailand. See descrip-
tion of picture No. 1.

38
One of the most beautiful paintings. The
movement in the kneeling queen and prince is
superb. The two monks are Sariputta and
Moggallana.

39
The background is black; it is a late
painting. Buddha’s robe is quite modern.

40
A distinction is made between the princes
and their subjects or servants in the robes they
are wearing.

“Entering the stream,” or becoming a sotar
(see the description of picture No. 57) means
taking up the Noble Eightfold Path which
carries a person to the further shore where there
is salvation, nibbana.

41
The painting is done in Chinese style.
It actually shows how Anathapindika, in jacket,
buys land from Prince Jeta, shown here with
exposed upper body. He pays a heavy price
for the forest in which he then built a vihara.

eoad

42

The background is green and better
preserved than in other paintings. Green is not
a very stable color. The aureoles around the
princes indicate that they belong to the Buddha’s
family. A mango grove is seen in the upper
right-hand corner together with the boundary
stream. Some soldiers carry rifles. The bearded
soldier is probably European.

This pose of Buddha, with the characteris-
tic position of the hand (a so-called mudra) is
a much-repeated theme in Thai iconography.

43
. Pictured are the Buddha, Rahula, and
Ananda, below them in the screened-off
woman’s apartment Suddhodana’s second wife,
Mahapajapati.

44

Note the types and facial expressions in
the common people below and compare this with

what was said under picture No. 36. Below the
monks on the right are nuns.

45

The flying missiles are the mango stones.

The miracle of the double appearances
long remained understood by western scholars.
To judge by the interpretation of the picture,
the Buddha had the ability to appear.in his
physical as well as spiritual body simultaneously,
or in positions and circumstances mutually ex-
clusive or contradictory, such as standing and
sitting at the same time, or pouring forth fire and
water at the same time. Yamaka means pair,
double, or twins.

46

A picture which needed much restoring.
Brahma, Sakka (Indra), and the Buddha’s mother
are all sexless in heaven.

Even in heaven the period of vassa, or the
rainy season, is observed during which a Bud-
dhist monk does not travel except when there
is an emergency. See the description of the
next picture.

47
This picture is full of life and movement.
A heavenly band is performing.
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For the interpretation of the miracle, con-
sult the note on picture No. 45.

48

An assortment of sinners and perverts
together with the tortures of hell they are suf-
fering are vividly portrayed here. The copying
artist had to do some editing. Calling on the
Buddha and the prayers and meritorious deeds
of relatives and friends make them rise a little
from hell, perchance to sink back again.

49

A typical Siamese house and palace en-
trance. Even the dogs bark accusingly.

50

. Much restored. The Buddha is shown
twice, once pensively, deciding what to do with
the demon, and again in the act of instructing

him. The prince with the gifts is below the
Buddha. ‘

51

The ordination of Rahula is variously
represented in Thailand painting. Sometimes
Rahula is a boy, sometimes he is of age, that is,
20 years old. Literature, too, is divided as to
when ordination took place.

52

Brahma in the upper right-hand corner
belongs to another scene. The zigzag device is
typical of old paintings.

53

The original is old but was poorly restored
about 50 years ago and then again partially
destroyed. Information gathered on the spot
indicates that relatives, now dead, of people
living in the vicinity, remembered the painting
when it differed from the present one—a case
of traditional memory. The chedi is prophetic
of Tissa’s impending demise.

54
Painted under Rama I, this scene was
poorly restored less than 100 years ago.
There are also other versions concerning
how he came by the name of Ahimsa which
means ‘‘doing no harm.”

55

Note the nails driven in the door in the
upper left-hand corner so that elephants would
not ram or brush against it.

XS I

56

Only six of the 500 ruffians of the legend
are pictured here. Moggallana sits in a typical
hermit’s hut awaiting his fate after he had used
his magic to escape from the ruffians.

57

A typical Siamese house of a well-to-do
man. While the Buddha and the monks are
eating, life goes on below the roof and in the
yard. A greatdeal of restoring was needed here.
Of Sakka (Indra) only crown, right hand and
left foot are preserved in the original. The
lower left portion is not fully guaranteed by the
artist.

58

Is it Cunda and his wife to whom the
Buddha talks? The Buddha has no glory, prob-

ably a symbolic allusion to his mortal illness.

59
Again the Buddha without an aureole.

60

Here the Buddha’s aureole is brown, in-
dicating that he is about to leave this life.

61
The habit of the monks is worth studying.

62
Subaddha operates a betal crusher. Notice
the treatment of the forest. This scene connects
with the following one in that the five monks
on the right reappear, reduced, to the left in
picture No. 63.
This was the beginning of schisms in

Buddhism.

63
The gods sit on the right, nuns are at the
bottom, and on top may be seen the elaborate
preparations for the cremation and the fireworks.

64
Dona is easily recognized as a Brahman by
the knot of hair. Observe some of the modern
equipment of this ancient ““Indian’ army.

65
Sakka (Indra) is about to extract the tooth
from Dona’s knot of hair in which he tried to
secrete it while distributing the rest of the
Buddha relics among the kings.
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LOCATION OF THE ORIGINAL PAINTINGS

WAT OR HALL

CITY

NUMBER OF PAINTING

Phra Thinang Buddhai Sawan (Buddhai
Sawan Throne Hall) and Museum

Wat Phra Jetuphon (Wat Poh)
Wat Samphandhawongse ( Wat Koh)

‘Wat Dusitaram

Wat Cherngtha

Wat Chakravadirajavas (Wat Sam Pluem )
Wat Rajasiddharam (Wat Plab)

‘Wat Sangkrachai

Wat Suthasthebvararam

ond

Bangkok.

Bangkok
Bangkok

Dhonburi

Ayudhya
Bangkok
Dhonburi
Dhonburi

Bangkok

1, 2, 3, 4, 42, 44, 45, 46, 47,
48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55,
56, 57, 58, 59, 60, 62, 63.
36, 39, 40, 41, 43.

7, 8,9, 17, 34.

10, 20, 27, 29, 30, 31, 32, 38,
61, 64, 65.

6, 11, 18, 24.

16, 33.

12, 13, 14, 15, 19, 35, 37.
5, 21, 22, 25, 26, 28.

23.
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